
Felhasználói kézikönyv



The LeveLuk SD501 has been tested and certified by WQA according to

NSF/ANSI 42 for the reduction of chlorine,

NSF/ANSI 372 for low lead compliance and CSA B483.1

NSF/ANSI 18 for Food Equipment

See performance data sheet for specific performance data.

Brand Name : LeveLuk SD501
Model Number : TYH-401
Rated Service Flow : 1.1 gallons/minute
Operating Pressure : Minimum 9 PSI 65 PSI is maximum.
Operating Temperature :
Minimum operating Temp 40 Maximum is 95 degrees F (35 degrees C )

For use with cold water only.
Do not use with water that is microbiologically unsafe or unknown quality 
without adequate disinfection before or after the system.

Replacement Components
Replacement filter : Replacement Filter HG-N
Electrical Requirements
USA 120 V 60 Hz grounded outlet
Europe 220 - 240 V 50 - 60 Hz grounded outlet

Substance Influence Challenge Concentration Reduction Requirement Average % Reduction

Chlorine, Taste and Odor 2.0 mg/L ± 10% 50% 98.9%

This system has been tested and certified by WQA according to NSF/ANSI 42
for the reduction of chlorine, taste and odor, NSF/ANSI 372 for low lead 
compliance, and CSA B483.1.NSF/ANSI 18 for Food Equipment

This system has been tested according to NSF/ANSI 42 for reduction of the substances listed below. 
The concentration of the indicated substances in water entering the system was reduced to a 
concentration less than or equal to the permissible limit for water leaving the system, as specified in 
NSF/ANSI 42.  While testing was performed under standard laboratory conditions, actual performance 
may vary.
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FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Mentse el ezeket az utasításokat

- Áramütés kockázatának csökkentése:



2

VESZÉLY

FÖLDELÉSI UTASÍTÁSOK

Minden más, földelt kábellel kapcsolódó termék:

Hosszabbító kábelek:

O2 H2
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H+H+ H+
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Az elektrolízis mechanizmusa

Savas víz KANGEN Víz
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Bevezetés
A kézikönyvben használt jelölések

Veszély szintje

VIGYÁZAT FIGYELEM

A jelek bemutatása

Jel Jelentés Értelmezés
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VIGYÁZAT

FIGYELEM

Kérjük 
tartsa 
beobser
ver

Tilos

Biztonsági óvintézkedések
Sérülés vagy baleset elkerülése érdekében kérjük, tartsa be az alábbi szabályokat.

• Ne vegyen be gyógyszert KANGEN Vízzel.
• Ha bármilyen diszkomfort érzést tapasztal egészségi állapotában, kérjük, forduljon orvosához vagy gyógyszerészéhez.
• Ha Ön orvosi ellátás alatt áll, vagy orvosi kezelésben részesül, vagy bármilyen fizikai rendellenességet tapasztal, kérjük, 

• Ne fröcsköljön vizet vagy olajat a készülékre
• Soha ne üzemeltesse a készüléket sérült tápkábellel.
• Ne módosítsa és ne próbálja megjavítani a készüléket.

A készülék 
deformálódását, 
vetemedését 
okozhatja.

Tüzet vagy áramütést okozhat.

Károsíthatja a 
berendezést.

A víz nem folyhat ki az 

károsodást okozhat.



6

FIGYELEM

Kérjük 
tartsa 
be

・Ne helyezze a berendezést forró tárgyak közelébe 
vagy ne tegye ki maró gázok hatásának.
A készülék deformálódását, 
vetemedését okozhatja

・Soha ne helyezzen tárgyakat a berendezésre.
Veszélyt vagy leesést okozhat.

・
távolítsa el az elektrolízis fokozó tartályt.
Az elektrolízis fokozó 
szivárgása problémákat 
okozhat.

・Soha ne üzemeltesse a készüléket sérült 
tápkábellel.
Tüzet, áramütést vagy 
meghibásodást okozhat.

・Ne módosítsa vagy ne próbálja megjavítani a 
berendezést.
Tüzet, áramütést vagy balesetet 
okozhat.

・Ne használja a berendezéssel kezelt vizet 
akváriumokban és ne adja háziállatoknak.
A megváltozott pH- érték 
elpusztíthatja a halakat vagy 
kisebb állatokat.

・
kemény vizet.
A berendezés károsodását 
okozhatja, vagy 
lerövidítheti annak 
élettartamát.

・Soha ne vezessen forró (40°C vagy annál 

A berendezés 
károsodását vagy 
meghibásodását 
okozhatja.

・
készüléket, akkor kérjük, kerülje a fagyos víz 
beáramlását a készülékbe. (Ha hosszabb ideig nem 

Ennek elmulasztása károsodáshoz vagy meghibásodáshoz 
vezethet.
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VIGYÁZAT

FIGYELEM

KANGEN Víz használatához
- Kérjük, szigorúan tartsa be.-

Kérjük 
tartsa 
be

Veuillez 
observer

 Szépség Víz

Tilos
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■ ■ ■ ■ ■

*NEM IVÓVÍZ

*NEM IVÓVÍZ

*NEM IVÓVÍZ

KANGEN 
Víz

TISZTA 
Víz

SZÉPSÉG 
Víz

SAVAS
Víz

KANGEN
Víz

pH9.5

pH8.5

pH6.0

pH2.5

pH11.0

pH9.0

Gyógynövény tea, enyhe gyógynövényes tea készítéséhez Ne vegyen be 
gyógyszert KANGEN 

gyógyszert szeretne 
bevenni, válassza a 
TISZTA Víz 

Gyógyszerek bevételéhez és bébiétel elkészítéséhez

Makacs lerakódások feloldására használható

NEM IVÓVÍZ

VIGYÁZAT
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Tapadókorong (1 db)

Másodlagos vízállvány
(tapadókoronggal)

pH tesztcsík Felhasználói kézikönyv

 

Telepítés

Adapter készlet

Használat

Tisztítópor egység
(CPU-N)  

Tisztító por

Elektrolízis fokozó Tölcsér

pH-teszt-folyadék

pH-tesztfolyadék készlet

pH-színskála
 

 Tartozékok

Tartozékok

set

set set

set
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shower

(szürke)

Rugalmas 

Tisztított víz

 

ION

TAP

Shower (Lásd 15. o.)

(Lásd 13. o.)

(külön kapható)
(        Lásd 15. o.)

(LED)

Alkatrészek megnevezése

(tartozék)

(fehér)
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<Felülnézet>

<Alulnézet>

(csak elöl)

(fehér)

csatlakozik. Itt áramlik be a víz a 
készülékbe.

(szürke)

Tiszta Víz kivezetés
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Megjegyzés:

Az aktuális üzemmódot jeleníti meg

A készülék be- és kikapcsolására szolgál.

(Lásd 13. o.)
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Áramlás csökkentése

Áramlás növelése

 + 
Tisztítás

 

 

 + 
SZÉPSÉG VÍZ

 + 
 

 

•  

: 9,5
: 9,0
: 8,5

: 9,5
: 9,0
: 8,5

SZÉPSÉG VÍZ

Tisztítás jelzése

készítése

Ha a vízellátás  

Ha ki kell cserélni a 

FIGYELEM

áramlása
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• • 

• 

 

• 
• 

(fehér)

•  

Kérjük tartsa 
be

Felállítás helyének kiválasztása

Telepítés

FIGYELEM

A készülék beüzemelése

Telepítés konyhapultra.

Tap

FONTOS MEGJEGYZÉS :
Az Enagic termékekhez használt eredeti alkatrészeket a 
funkcionalitás és a biztonság érdekében tervezték.
Ezért az ENAGIC nem hagyja jóvá az utángyártott vagy 
hamisított termékek használatát.

Alkatrész Garancia:
Az Enagic garancia nem vonatkozik termékei sérülésére 

termékekkel együtt használja. Az ENAGIC nem felel az 

meghibásodásokért, balesetekért vagy károkért.

5-40 ⁰C közötti 

Közvetlen 
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okozhatja.

A jobbra látható csapokra 

szelep.

csaptelep Szögletes csaptelepek

16㎜
㎜

19㎜

19mm17.5mm16mm

set

set set

set

16
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1. Vegye ki a piros dugót.

4.

3.
dugót. 
Csatlakoztassa a 

2.

A készülék beállítása

Piros dugó

Dugja be a tápkábelt

vízszintesen álljon
Másodlagos 

Piros dugó

Tap
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VIGYÁZAT

 

(1) 
(2)

 
 

(3)
 

 

Tápkábel
USA: AC 120 V 60 Hz-es aljzatot 
Európa és Ázsia néhány része: AC 220 V-240 V 50-60 Hz-es aljzatot 

Tilos

FIGYELEM

tartsa be
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SZÉPSÉG Víz

* 
  

Nyomja meg a gombot.  

Nyomja meg a gombot.

Nyomja meg a gombot.

(pH6.0)

VIGYÁZAT
NEM IVÓVÍZ

VIGYÁZAT VIGYÁZAT NEM IVÓVÍZ

VIGYÁZAT NEM IVÓVÍZ

VIGYÁZAT NEM IVÓVÍZ

VIGYÁZAT NEM IVÓVÍZ

VIGYÁZAT NEM IVÓVÍZ

 

    (pH7.0)

 

 

 (pH8.5 /pH9.0/pH9.5)

SZÉPSÉG Víz

    (pH2.5)

(pH11.0) 

 

pH9.5 

pH9.0

pH8.5 

FIGYELEM
 

 

 

  

Használat

KANGEN Víz

Nyomja meg a „KANGEN” gombot és 

TISZTA Víz

KANGEN Víz

 
 

NEM IVÓVÍZ
VIGYÁZAT

meg a "KANGEN” gombot, majd válassza 

Nem szabad gyógyszerrel 
együtt bevenni.



19

1

2

3

* 1

A gomb minden egyes 
megnyomásával változnak a 
HANGOS-KI-HALK 
üzemmódok.

> A KANGEN Víz lámpa villog.

üzemmódban)

> A bekapcsológomb újbóli megnyomásával állítsa vissza az egységet KANGEN Víz üzemmódba.

*1
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3

2

1

Bekapcsoláshoz nyomja meg a BEKAPCSOLÁS (POWER) 
gombot.

KANGEN Víz üzemmód és a pH érték (pH 9.5, pH 9.0, pH 8.5) kiválasztásához nyomja meg a KANGEN 
gombot.

vizet a vízfeldolgozás megkezdéséhez.

KANGEN Víz készítése

> A BEKAPCSOLÁS lámpa felgyullad.

> A gomb minden egyes megnyomásakor 3 fázisban változik 
egymás után az üzemmód, és a lámpa kigyullad.

A gomb hangja + hangutasítás*1

A gomb hangja + hangutasítás*1

Hangutasítás*1

Lámpa

Rugalmas 

Másodlagos KANGEN VÍz
SZÉPSÉG Víz

Kar ION állásban

Lámpa

BE

Nyomja 
meg

FIGYELEM

FIGYELEM

VIGYÁZAT

Kérjük 
tartsa 
be

• Ne vegyen be gyógyszert KANGEN vízzel.
• Ne használja az elkészített vizet, amíg a LED villog.

készüléken.
 

okozza. Folytassa a víz átvezetését mindaddig, amíg a zavaros víz ki nem tisztul. Ne igya meg a zavaros vizet.

Ha a vízáramlás (víznyomás) túl alacsony, a 
hangvezérlés és a riasztás hang elindul, és az üzenet 

Az elkészült vizet üríteni kell.

NEM IVÓVÍZ

*1 LeveLuk JrlV típus nem rendelkezik hangutasítással.
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4 • 

•

• 

  

Kalcium hozzáadó henger az 
berendezés tetején (hátul)

Adagoló hengerKupak

Glicerofoszforsav
-kálcium

Adagoló henger

A glicerofoszforsav-kálcium növeli a KANGEN Víz kálciumkoncentrációját.

pH-skála Vizsgálat után ne igya meg vizet 

A tesztfolyadékot tartsa hideg, 
sötét helyen.

elzárva tárolja.

FIGYELEM

FIGYELEM

FIGYELEM

Opcionális csomag (12 adag, amelyek 
mindegyike 0,1 oz / 3 grammot tartalmaz) 
kapható. (Lásd 34. o.)

pH- értékét a „KANGEN” gomb megnyomásával.
Glicerofoszforsav-kálcium használata esetén a kálciumhenger rendszeres tisztítása szükséges, hogy a kálcium ne tömítse el 
a henger rácsait.

Az eredetileg elkészített vízben a pH 
bizonytalan. Ezért folyassa a vizet kb 10 
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SZÉPSÉG Víz készítése A SZÉPSÉG Víz nem ivóvíz.

VIGYÁZAT
A bekapcsoláshoz nyomja meg a BEKAPCSOLÁS (POWER) 
gombot.

Nyomja 
meg

Lámpa

BE
A BEKAPCSOLÁS lámpa felgyullad.

A gomb hangja + hangutasítás *1

Nyomja meg a SZÉPSÉG (BEAUTY) gombot.
A SZÉPSÉG lámpa felgyullad.

A gomb hangja + hangutasítás *1

Lámpa

FIGYELEM

Az elkészült vizet üríteni kell.

Hangutasítás*1

VIGYÁZAT
VIGYÁZAT

SZÉPSÉG Víz

Ha a vízáramlás (víznyomás) túl alacsony, a 

NEM IVÓVÍZ
NEM IVÓVÍZ

VIGYÁZAT

Kar ION állásban

>

>

>

A vízkészítés leállításához zárja el a csapot.

2

4
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Tartálytest
Pecek

Elektrolízis fokozó tartály  

 

Kupak

Elektrolízis fokozó tartály

Elektrolízis fokozó 
(mellékelve)

Tölcsér

Elektrolízis fokozó tartály

Fedél

     

FIGYELEMVIGYÁZAT

FIGYELEM

Távolítsa el a tartály fedelét és 
vegye ki az elektrolízis fokozó 
tartályt.

Távolítsa el az elektrolízis fokozó 
tartály fedelét és tisztítsa meg a 
tartályt.

Helyezze vissza az elektrolízis fokozó 
tartályt az eredeti helyére és tegye 
vissza a fedelét.
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Kar ION 
állásban

*1

FIGYELEM

 

*1

*1

FIGYELEM

1

2

3

*1
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Megjegyzés: A szín összehasonlítását és meghatározását jól 
megvilágított helyen kell elvégezni.

FIGYELEM

pH-értékének méréséhez használja a pH-tesztcsíkot.

Kérjük

Ne nyalja meg a pH-tesztcsíkot. Ha mégis így tett, akkor azonnal öblítse ki a száját és gargalizáljon.

mintavízben, ami pontatlan vizsgálati eredményhez vezet.

képességeit.

1

4

2



26

A bekapcsoláshoz nyomja meg a BEKAPCSOLÁS (POWER) 
gombot.

Lámpa

BE
A BEKAPCSOLÁS lámpa felgyullad.

A gomb hangja + hangutasítás *1

Nyomja meg a TISZTA VÍZ (CLEAN WATER) gombot.
A TISZTA Víz lámpa felgyullad.

A gomb hangja + hangutasítás *1

Az elkészült vizet üríteni kell.

Hangutasítás*1 + riasztó hang

Rugalmas 

VIGYÁZAT

TISZTA VÍZ

NEM IVÓVÍZ

Állítsa az irányváltó kart ION állásba. Nyissa meg a 
vízcsapot a víz áramlásához. Kar ION állásban

>

>

 
 

TISZTA Víz készítése

Nyomja 
meg
Lámpa

FIGYELEM

Ne használja az elkészített vizet, amíg a LED 
villog.

használja.

folyamat 3-as lépését.

*1

1

2

3

4
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FIGYELEM

  

 

CLEANS

NOTICE
CLEANING

< 

• 

Automatikus tisztítás

Soha ne igya meg az automatikus tisztítás során keletkezett vizet.

<Tisztítás be>

Tisztítás közben hagyja, hogy a víz szabadon áramoljon.

Hangutasítás*1 + riasztó hang

Víz áramlás >

FIGYELEM

Amikor az egység KANGEN Vizet, SZÉPSÉG vizet 

ideje eléri a 15 percet, a készülék jelzi az 
automatikus tisztítást.

<Készenléti állapotban>

Hangutasítás*1

A készülék automatikusan tisztít az alábbi esetekben:

Ha a készüléket nem használták 24 óráig, vagy annál hosszabb ideig.

tisztításról, és készenléti állapotba kapcsol. *A Tiszta Víz kivételével.)

FIGYELEM
A hálózati csatlakozó kihúzásakor a készülék kikapcsolása után húzza ki a hálózati csatlakozót.

automatikusan megkezdi a tisztítást 30 

Amíg az egység a fent felsorolt 4 féle vizet állítja 

tisztítási üzemmódra.
A készülék automatikusan tisztít a legközelebbi 
produktív fázisban.

<Tájékoztató üzenet a készülék tisztításáról>

vízkészítési és tisztítási 
üzemmód felváltva jelenik 
meg

szükség, a készülék értesítést ad ki a bal oldalon. A 

feldolgozott víz típusa és a tisztítási üzemmód.

*1

Sípoló hangjelzés1

2
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FILTER

REPLACE

 

 

Hangutasítás*1 + riasztó hang +

FIGYELEM

Tartó

FIGYELEM

1

2

*1
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FIGYELEM

 

 

FIGYELEM

Szerelje fel Tartó

Hangutasítás*1 + riasztó hang

3

3

*1
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Hibaelhárítás4

Hiba

Nincs áramellátás.
(Nem gyullad fel a Bekapcsolást  lámpa)

Riasztó hangok.

Nem távozik a víz.
Minden típusú vízmennyiség csökken.

Rossz szag vagy íz.

A KANGEN Víz klórszagú.

A víz áramlása (víznyomás) alacsony.

Végezzen tisztítást az E-Cleaner N segítségével.

A KANGEN Víz pH-koncentrációja túl magas.
Csökkentse a pH-koncentrációt.

Elektrolízissel feldolgozott kálcium.
Váltson át SZÉPSÉG Vízre üzemmódra és engedje a vizet néhány percig 
folyni.

Végezzen tisztítást az E-Cleaner N segítségével.

Ártalmatlan

A Savas Víz pH-értéke nem csökken 

kapcsolót választja.

Túl nagy a vízmennyiség.
Redukálja le a vízcsatlakozó nyílását.

Nincs elektrolízis fokozó.
Töltse fel az elektrolízis fokozót.

A pH-érték csökkenése KANGEN Víz vizet az ionizáló cella tisztításához.

Végezzen tisztítást az E-Cleaner N segítségével.



31

Abban az esetben, ha a csapvíz helyett talajvizet vagy kútvizet használ, a szabad szénsav ionizációja miatt a KANGEN Víz pH-ja 

FIGYELEM

FIGYELEM

A pH-tesztfolyadék reakciói szabad szénsavat tartalmazó talajvízzel.

• Teszt módszer:

• Reakció:

Tisztítás az E-Cleaner N segítségével

Tisztító por

Kérjük, használja a tisztító port hetente vagy kéthetente 

• 

• Kérjük, hogy a tisztításhoz a gyártó által gyártott tisztítópor egy csomagját 

A tisztítópor citromsavat tartalmaz, ezért tisztítási üzemmódban kerülje a víz használatát gyümölcsök és zöldségek 

Tisztító gép

Csavarja le a CPU-N (Tisztítópor egység) kupakját. Öntse a tisztítóport egyenletesen az aljára, és 
jól csavarja vissza a kupakot.

Tisztítópor egység

Tisztító por

Tartó pecek

Tartó Távolítsa el

Mindig kapcsolja ki és húzza ki 
a készüléket a hálózatból

Nyomja meg

Kifelé nyílik
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Tisztítópor egység 
(CPU-N)

Tisztítópor egység 
(CPU-N)

Tisztítópor egység 
(CPU-N)

Tisztítópor egység 
(CPU-N)

Tartó

Három-öt óra elteltével vegye el a csészét. Nyissa meg a csapot és folyassa át a vizet néhány percig.
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TartóSzerelje be
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Opciók
Opciók

Electrolízis fokozó Glicerofoszforsav-kálcium
(3 g-os)

típusú aktív szén

5

(1－5 m)

(1－5 m)

(800 mm osszú)

Eｰ

Klórreagens  (15 ml)
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Tétel megnevezése

Típusszám
Tápvíz specifikációi és 
csatlakozása
Tápellátás Névleges áram

Energiafogyasztás

Méretek/Súly
Ionizáló rendszer

KANGEN Víz
Tápvíz nyomás kb.

Tápvíz nyomás kb.

Elektrolízis kapacitás 
beállítások

Az ionizáló cella tisztító 
rendszere
Az elektróda és az 
ionizáló cella anyagai

Eltávolítható anyagok

Nem eltávolítható anyag

Csereperiódus

Alkalmazható víznyomás

Elektrolízis fokozó

Elektrolízis

Elektrolízis fokozó

Biztosítékok

Tápkábel hossza

‒ ‒　

‒ ‒

‒ ‒

 ‒ ‒

° °
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JEGYZETEK





Garancia

Egyebek

Ha javításra van szüksége a garancia lejárta után

FIGYELEM

VIGYÁZAT

Nem a    történt üzemeltetés  

46-****-202104

Los Angeles : 
TEL. +1-310-542-7700       FAX. +1-310-542-1700   
New York : 
TEL. +1-718-784-2110       FAX. +1-718-784-2103 
Chicago :
TEL. +1-847-430-4013       FAX. +1-847-437-8201   
Honolulu :
TEL. +1-808-949-5300       FAX. +1-808-949-5336
Texas :
TEL. +1-972-316-7985       FAX. +1-310-531-7111   
Seattle :
TEL. +1-425-640-2222       FAX. +1-425-672-8946 
Orlando :
TEL. +1-407-601-5963       FAX. +1-407-630-6081
Burnaby:
TEL. +1-604-214-0065       FAX. +1-604-214-0067
Toronto :
TEL. +1-905-507-1200       FAX. +1-416-445-6594
Mexico :
TEL. +52-81-8242-5500     FAX. +52-81-8242-5549  

Brazil : 
TEL. +55-15-3034-4132     FAX. +55-15-3034-4100
Germany :
TEL. +49-211-936570-00   FAX. +49-211-936570-27
France :
TEL. +33 (0) 1 47 07 55 65 FAX. +33 (0) 1 83 71 17 06
Italy :
TEL. +39-6-3320-670         FAX. +39-6-3321-9505 
Australia :
TEL. +61-2-9878-1100       FAX. +61-2-9878-1200
Russia :
TEL. +7-495-988-02-05      FAX. +7-495-988-02-06
Romania :
TEL. +40-374028779
Portugal :
TEL. +351-22-8305464
Hong Kong :
TEL. +852-2154-0077         FAX. +852-2154-0027
Taiwan :
TEL. +886-2-2713-2936     FAX. +886-2-2713-2938

Philippines :
TEL. +63-2-519-5508       FAX. +63-2-519-1923
Korea(Seoul)  :
TEL. +82-2-546-8120       FAX. +82-2-546-8127
Korea(Busan)  : 
TEL. +82-51-744-8822     FAX. +82-51-744-8833
Singapore :
TEL.+65-6720-7501         FAX. +65-6720-7505
Malaysia :
TEL.+60-3-2282-2332      FAX. +60-3-2282-2335 
Indonesia :
TEL. +62-21-2992-3111   FAX. +62-21-2992-8111
Thailand :
TEL. +66-2-163-2869       FAX. +66-2-163-2879 
India :
TEL. +91-80-4650-9900   FAX. +91-80-4650-9908
Mongolia :
TEL. +976-7012-7778      FAX. +976-7012-7708
Dubai :
TEL. +971 4 395 5011     FAX. +971 4 395 5150

Tokyo：
TEL. +81-3-5205-6030　FAX. +81-3-5205-6035
Sapporo：
TEL. +81-11-223-5678　FAX. +81-11-223-5680
Nago：
TEL. +81-980-51-0616　FAX. +81-980-51-0628
Shin-Osaka：
TEL. +81-6-6152-5407　FAX.  +81-6-6152-5408
Fukuoka：
TEL.+81-92-741-4132　 FAX.  +81-92-741-4133
Osaka Factory：
TEL. +81-72-893-2290　FAX. +81-72-893-8007


